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51 végítélet.

Hideg szél faj a vén Európára 
Az ifjú és szabad Amerikából.
Mint a végítéletnek harsonája,
Felrázza népét dermedt mámorából 
Valóban végítélet is leszen,
Ha átjön az Átlánti tengeren 
Az aj világrész számtalan csodája 
A béke, munka mester-alkotása.
Ijjedve veszi észre itt a nép 
Bosszul használta eddig erejét.
A középkor sötét kísérletéért.
Az emberirtó vasért dolgozott;
Azt hitte karddal, ágyúval teremthet 
Magának e világon létjogot.
Feláldozá ezért az ifjúságát.
Fel a munkája zsírját, legjavát.
Dicsőség néki, hogyha zászlajával 
A csatasikon holttestekre hág,
Hizelge neki balga hiúsága:
Nagy és hatalmas embergyilkolásra !
Most látja már. hogy mily parányi ö! . 
Imé az újvilági öserő

Milyen magasan szárnyal ő felette,
Pedig nem költ tengernyi hadseregre ! 
... Ott nem rombolnak, ott teremtenek ! 
Nagyot, merészet a munkás kezek;
Ott az erőnek nem kard a jele.
Hanem a békés kalapács s eke :
Nem ágyudörgés ott a hatalom,
De gépek közt munkáló szorgalom 
És mindezekkel mily magasba szállá !
Az óvilág bámulva néz reája . . .
Mi lesz belőle, ósdi. vén fejéből,
Ha megmozduland ottan az ipar.
S bevándorol hozzája és legyűri 
Az övét merész alkotásival ? 
Megbirkózható é vajon vele,
Miben bízik : ágyúja fegyvere ?
Avagy agyontörve lesz-e kénytelen 
Vonszolni testét — második helyen ?.. .
Bizony az végitéletjjis leszen.
Ha átjön az Átlánti tengeren 
Az aj világrész számtalan csodája:
A béke. munka mester-alkotása!

üveg és porczellán üzlete, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.
Ajánlja leszállított arakon ebédlő- szalon és hálószoba függő lámpáit.

Ki vállal képkeretezést aranyozott, bárok és secessiós rámákból díszes kivitelben rendkívüli olcsó
árakon. A n. é. közönség becses pártfogását kéri tisztelettel

Lám Sándor.

Lám Sándor 
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Garantirozott hirek.
(!!!) Képkiállitás a városházán. A városháza 

nagy tanácsterme, mely egész éven át a ,képmutatás“ 
igazi csarnoka, most a szebbnél szebb képek tárháza 
lett. A különbség csak az, hogy a inig egész éven át 
e teremben az eleven képek sok képtelenséget ítészéi­
nek össze-vissza. addig most a holt képek sok eleven 
A-édességnek a néma tanúi és a inig a terem egész 
éven at a tehetetlenség műhelye, addig ez most a tehet­
ség és alkoto erő színhelye. A kiállított képek közül 
Iiomlóssy Arthur néhányat mar meg is vett. A kivá­
lasztott képek a polgármesteri székbe magát már is 
beleképzelő főjegyző legbensöbb gondolatainak leghű­
ségesebb kifejezői. A tőjegy ö által megvásárolt képek 
ugyanis a következők :

1. Baditz Ottó: 1 agyok olyan legény mint te.
2. Karvaly József: .1 nagy ut előtt.
3. lull Ödön : Fárasztó menet.
4. Jendrassik Jenő : Viszontlátásra.
(□) Fauszt már megint okvetlenkedik. Adót 

vetett a karácsonyi kiállítás sorsjátékara. Hogy ütné me» 
— a haupttreffer.

(tt) A városi múzeumba a Dégenfehl klikket 
már denaturált spirituszban fogják elhelyezni De ezt 
nem Papp Laczi szállítja.

(o) A polgármesteri állással 1000 korona műkö­
dési pótlék is jár. Eddig nem igen volt miért fizetni 
ezt az átalányt.

(*) A későn beadandó pályázatok nem részesül­
nek figyelemben. Azt hisszük, hogv kok korai aiáníko- 
zast is mellőznek.

(—) A miniszter jóváhagyta a Ivossuth-szobor 
ügyet. Degenfeld gróf nem hagyja jóvá.

(f) A ..Busuló Juhászt“ felállítják a Hortobá­
gyon. Szegény Juhász bizonyosan a Hortobágy ki nem í 
hasznalasa felett busul.

(!) A városi adóügyosztály lanyhán kezeli a 
kamarai illetékeket. Nem csoda. Soha se tudni.lho"v»ha 
nagyon szorongatják a dolgot, nem sivitja-e el ni a "át ' 
egy-egy — malacz. ' c

(§) Wlassicsnak képeket ajándékoztak a Horto- 
bagyrol. így legalább nem hiszik el odafenn, hm-y a
íínekbagy klhasználására irányuló tervek - kepte

, 'A- Debreczenben is van már kosaras asszony
portékád nem dS6get árUL hanem a*ért rothadta

, , (tt) Tafler Ignátz fellebbezett az orth \7r ,< 
kóla ugyeben. Régi jó világ ! Dégenfeld idejében 
lafíer Ignaczhoz kellett fellebbezni. ’ J

(?) Hermann Ottó Debreczenben járt a héten. 
Egy pár városi pókra keresztet vetett.

f!) Egy Drezdai magánzó 3 milliót hagyott

1. (Oh, nem! Kovács József különb le»énv 
.7 Deczember ajkéig még nagyobb utat is lehet meglenni i akar megnni !)Kl"0n0Sen minden biz0tts^ taghoz cl 

-t. d)e reméljük nem a polgármesteri székben.i

német császárra. Boldog németek. Fedezik a czivil- 
listát.

(.) A főtéri betörőt most examinal ja a törvény­
szék. A tárgyalás folyamán a deliquens kínos leleplezé­
seket tett. Elárulta, hogy a Hüvelyes utezán semmiféle 
ékszert nem talált.

(A) 2 székfoglaló volt a héten a Collegiumban. 
Csiky Lajos e héten is elfoglalta a kioszkbeli kal- 
hedráját.

/ ^ I Hirdetik nagyban, hogy mikor lehet adót 
fizetni. Hát lehetni lehet, mindig, de mégsem lehet 
sohase.

(v) Egy szép leány kötőjét szellőztették a heten 
a rendőri riporterek. Szerencsésen le is lepleztek mind­
járt egy rovott múltú suhanezot.

(o' Hajdumegyében sok a czigány. hej de kevés 
; a száz forintos bankó.

(X) Savanyu a bor. Nagyon termesz -les, hogy a 
Dégenfeld telepen a leg Savanyu-hh.

(???) A d breczeni képkiállitás készül. A Márk 
Endre múltját már rámázzák.

(§?) A Szent László dalegylet estélyén sok volt 
az _Ur leány.“ Bizony-bizony kevesebb az Ur.

«)() A tiszavidéki Dalszövetség Lengyel Imre 
elnöklete alatt ülésezett a héten. Van hát még tér min­
dig a nagy bujdosók számára is.

j A debieczeni vadászok a sze kel y I old re jár­
nak vadászni. Dr. Kun Miska megtanította" a góbékat 
a . Nagy nótára hogy : ..Még a vad is a rengetegben.“

1 $) A miniszterelnök legújabb paktuma az. hogy 
kibékült a néppárttal és egyezséget kötött vele az egy­
házpolitikai törvények revíziója iránt. Pedig azt dörögte 
nem is olyan régen, miké]) olyan távol áll a minisztráns- 
páittól. mint az ég a pokoltól és két külön utón nincs 
találkozás. No de hát a vizbefuló a szahnaszálhoz is 
kapkod és mégis a vízbe fül.

(--) Merényletet követtek el a belga király el­
len, most. mikor épen második házasságának küszöbén 
all. igazán elszomorító, hogy azt a boldogtalan uralko­
dót nem hagyják nyugodtan vezekleni !

■' Menykő nagy Kurázsija van annak a mi 
foszainvevonknek. sokkal nagyobb mint a hires Dugo­
nics l busznak. Az csak egy törököt gyűrt le, ö azon­
ban mindjárt egesz hadsereggel áll szembe, mikor a 
heh beli kolakat helypenz fizetésére akarja kénvszeri- 
tem. Kíváncsian várjuk a harcz eredményét, annyit 
azonban joelove ajánlunk a foszámvevö urnák, hogv 
baleset ellen biztosíttassa magát.

.?) A fázékony tisztviselők. A közelgő tisztuji- 
ason választás ala kerülő tisztviselők jól fűtött hivatal 

szobáikban plaidekbe burkolva ülnek és dideregnek. A 
re-lauratio hűvös szele megdermeszti tagjaikat.

kifogástalanul

tisztítása
üzlethelyiség az utczára

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
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(&) A gázgyári igazgatósági tagokat nagy csapás 
érte, a belügyminiszter ugyanis megvonta tőlük a nani 
dijat, ügy keii nekik inért akarnak ők hasznot húzni 
a világosságból, mikor felülről a „sötétség hatalma“ 
terjeszti ki vedo szárnyait az osztrák vazalusaként rab- 
,gába görnyedő magyarra. A gázgyár különben most 
a politikai helyzethez hasonlóan a „sötétség“ emlőin 
táplálkozik. Ezt a városi sötétséget — mint mondják -- 
a hirtelen beállott fagy okozta, valamint a politikai 
helyzet sötétségét is a hideg, süvítő Széli okozta fa<n- 
idézte elő. 0"

( ) Jókai Mór a kormány félhivatalosába írott 
vez érczik kével ismét bebizonyította, hogy milyen rém- 
látó, iősz politikus ö. Czikket ír a Széli kormány érde­
kében és önkénytelen meggyanúsítja a nemzetet azzal, 
hogy nem szereli és nem tiszteli eléggé a királyát ! 
Ebből a kis „tollhibá“-ból is láthatja, milyen áldatlan 
dolog olyan veszett ügynek a védeitnezése, a minő a 
közösügyes kormány politikája! Még az is üt rajta 
egyet, a ki mellette kardoskodik.

(!!) Kritikus nap. Deczember 22-én óriási vihar 
fog a városban dühöngeni. Ez a tisztitó vihar sok régi 
korhadt fát fog ledönteni.

(t) Ellenzékünk istennek hál — erősen áll — 
nem paktál — hivatásának magaslatán áll — mindig 
olyan Pál — a ki tudja mit kaszál, — most is perho- 
rál — nem rétiről — mindent megtesz, a mi a hazá­
nak használ — de a kormánynak derogál — obstruál.

N G 0

(t) Szeretné tudni a „Debreczen“, mi történt az 
egyletkert földének tizenöt évi jövedelmével ? Ez ugyan 
hivatalos titok, de azért eláruljuk, hogy biz azt fölitta 
a mellette levő csónakázó pocsolya medre. Bizony jobb 
is volna, ha a Kis-Tóczó meg a Kondoros helyett annak 
szabályozásával törődnék a polgármester ur !

(—) Zene a városházán. A képkiállitás tartama 
alatt a városháza karzatán zenekar játszik. A zene a 
városházán most épen időszerű, a mennyiben a tanács 
egynémely tagjának illik indulót huzni. Különben eddig 
a polgárok úgy tánczohak, a mint a tanács hegedült, 
most a polgárok hegedültetnek a tanácsnak.

(^f) A Svetits-intézefc növendékei jótékonyczélu 
kolduló hadjáratot indítottak a városban. Különösen 
'Fáflei' Ignácznak nem hagynak békét, még a keres­
kedelmi csarnokban is fölkeresik, sőt a gróf Dégenfeld 
oltalmazó szárnyai alól is kihúzták, kivált mióta érte­
sültek felőle, hogy egy jótékony czél érdekében feleb- 
bezést is adott be a minisztériumhoz. Ne csodálkoz­
zunk tehat rajta, ha szabadulni óhajtván az immár 
elviselhetetlen egyházi terhektől : legközelebb áttér a 
katholikus hitre.

(.) A közélet minden terén teljes szólásszabad­
ság ! Ezért küzdenek most a német alkotmányos nők ; 
mert a magánéletben már az övék a teljes szólássza­
badság joga. Kiváncsiak vagyunk rá, hogy a bajusz és 
szakái viselhetésének jogáért mikor fognak síkra szál­
lá ni ?

Angol divat.
— Három képpel. —

Ilyen volt. Ilyen most. Ilyen lesz.
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Karácsonyi ajándéknak
HARTH G. műtermében készülnek 
agyok képes.

olyan olcsó árban,
Tisztelettel

művészi kivitelű nagyítások, 
mint : Platin, Aquarell, 

Pastell stb. csakis 
a hogy helyben kizárólag csak én

HARTH G. fényképész.
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bépések.
.1 tisztujitási nagy körmagyar figurái. —
Simonffy Imre polgármester első előtánczos, 

lassú lépéssel, audalgó ütemre lépeget, a nyugdíj felé.
Komlóssy Arthur második előtánczos kaczér bo- 

kázással illegeti magát a Széli-féle kétkulacsos párt és 
az egyedül üdvözítő 48-as asztaltársaság előtt. De boká- 
zás közben esetük hotlik és veri a csizma szárát.

Király Gyula léptein meglátszik, hogy „mint ko­
mor bikáé olyan a járása“ s a mint a „barna éjfél“ 
int leié, akkor tér tevékenysége után pihenőre.

Hajdú Gyula bandukoló léptekkel X variácziók- 
ban halad Péter Páltól lefelé a töksoron ; ö rajta már 
a márton napi ludak ajándék maja sem segít.

Oláh Károly katonás sarkantyú pengetéssel lejt 
a bizalom karján.

Vecsey Imre elegáns keringőben suhan a főjegy­
zői székbe, a honnan kecses pukedlit fog kapni tőle 
a publikum.

1 églt Gyula országbíró, önmaga tengelye körül 
forog és furó-mozgással nyugdíjba esik.

Szabó Kálmán aljegyző Darányidéle agrár lép 
tékkel igyekszik a pályán, mint a létrán, fölfelé.

Boczkó Sámuel csöndes rezignáczióval, mint az í 
alsó malomkő, Macscsol be az uj cziklusba.

Boldisár Kálmán dr. régi szerelme a sajtó, j 
szárnyaival csapkodja a levegőt és törtet előre biztos i 
sikerrel, iparkodva nők és férfiak előtt egyformán.

A. lóth Miska automobilon a hortobágyi ro- I 
mantika modern illatával bizton halad az ansdeírénvi 1 
stallum felé. ° c •

Csóka Samu önmagát kombinálva, népszerűség ! 
mosolylyál ajkán lejt elő. D |

Lovassy Károly mint egy kiérdemlik Gonosz i 
1 jsta bakter, üres kosárral távozik.

Abrahám László egy játékos, a ki nver s e<*v 
lolre, mindenét föltéve, dobol lábaival ' c' |

Magos Gyuri dr. mint egy modern abbé, sima 
arczczal és sima csosszanással siklik a titkos utakon. |

-v<7.er Lajos dr. biztosan, de lassan lép mint 
egy teknősbéka.

Beszler Károly lassan, de biztosan jár. mint em- 
masik teknősbéka. c- j

Konca Ákos az ősezivisek közt egy nemzeti kóló I 
léptéit mutatja be, a Bikabeli törzsven légek előtt

Jeney Miklós az ősi határ tüzes paripáin nvar- 
ga!. de a táltosok sántítanak.

Varga Lajos dr. elégikus komolvsággal ömleim 
a jovo múlt alügyészi emlékeken.

Kovács József pedig csak a kis ujját nvujija ki 
es egy lépés nélkül beleül az alá tett polgármesteri 
szekbe! c

Debreczen, 1002. November 23.

Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

m

4 •-<rr> VIS'

Kedves Dongó Etsém
Ondód. Erzsébet napján.

.ló egissíget kívánok, én most beteg vagyok, mer 
mír azír, hogy az ángyomat Erzsébetnek hijják az új­
adon, oszt hogy a neve napja elkövetkezett, aszonlam 
az öieg annyokomnak, hogy mán csak ü maga meny­
nyi el a névnapra, mer nékem kegvetlen nagy farcsá- 
bám van.

így oszt csakugyan maga ment el a kocsissal, én 
meg addig mindig a kocsisnéval kenettern magamat, 
akki használt is mer azóta szörnyű jó kedvem vari! 
oszt Zsuzsinak mán igírtem is egy sejein fűre való 
keszkenőt. Hat csakugyan hasznos keze is van az ilyen 
fijatal fejircselédnek, ha majd beleüli a görcs a lábába 
kedves öcsémnek, csak jöjjik ki mihozzánk. bejre hozza 
Zsuzsi.

Máskülönben a disz lók soványok, oszt ebb' a fer- 
telmes nagy hidegbe úgy meggémberedtek, mint egy 
görbe kúcs. A hízókra nincs panaszom, mer ojan bön- 
dot vernek a derabúl, hogy no.

I)e azomba a vadászattal megjártam, mer mír 
azm, hogy nyálat akartam léi ni, oszt ahogy ott kasma- 
tolok a búzába, eben ugrik ki egy nyúl, akkitül úgy 
megrebbentem, hogy elsült a kezembe a puska, oszt a 
szegin Gyömbir kutyába vígig szalad a serét. Mán pég 
erre még Matko Mihály a juhász is aszonta, hogv több esze 
van mint egy oláh papnak.

Igv oszt nagyon sajnálom, mer nem rúgott az 
uram kettőt se, mingyá kialta a páráját.

Máskülönben semmi bajunk sincs, inejhez hasonló 
jókat kívánók­

ba zafias tisztelettel
Túzok Mihály.

Orosházi házikenyér sütöde/.
L 'A n C70i'nnocÁnl- ... I. •• . ^ *

- Sütödéje:
V” mdyh mejnaeyobbii™ m.güto 1

mikor
Főelárusilás: Simon,ly-ntcza 2. Ä
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Tisztujitás előtt.
— A szabadelvű-párt, nyírit olyan. —
(Komlossy Dezsó, mint Falstaff, és az ő hadserege.)

Komlóssy Dezső Diszmagyarban, kirántott fringiáját meg­
tolhatva maga körül) :

talpra magyar talpra pártom 
Mert a jelölt immár három 
Polgármesterség mindnek kék 
Arthur alatt inog a szék 
Itt az idő síkra szállni 
Gyertek csak párt-vacsorálni.

(A város különböző helyein pártvacsorákat hirdetnek, de a va­
csorára kötéllel kel fogni a párt-tagokat. Senki se éhes se a 

vacsorára, se a Komlóssy Arthur polgármesterkedésére.)
Dégeníeld József gróf:

Mig az ur én voltam 
Sohse haboztam 
Mint ez a párt itt:
De nyertem a pártiét.

Egy régi szabadelvű párti (Komlóssy Arthurhoz):
Mig bennünket szerettél 
Minden jót remélhettél 
De mióta nem szeretsz,
A nyugdíjba elmehetsz.

(Elmegy 40-ed magával Kovács Józsefet felkérni a polgármester 
jelöltség elfogadására.)

Komlóssy Dezső erősen kurizál az ellenzék egyik kiváló 
vezérének, igér füt-fát. az egyik areza sir, a másik nevet.

Egy másik ellenzéki vezér :
Ne higyj a Aom/o'ssyaknak 
Akármint is csábítgatnak 
Hiába is jár a szájuk 
Nagyon hamis a zúzájuk 
Kovács már a mi jelöltünk 
ö lesz a polgárin esterünk.

(Az ellenzékiek balfenékajtón eltávoznak s 78 szavazó polgár ne­
vében felkérik Kovács Józsefet a jelöltség elfogadására.) 

Égbenéző Nagy Sándor szabottéivá titkár berohan a Bika- 
béli pártvacsorára, a hol alig 10—1‘2-en isznak előre a bukott 
medve bőrére :

Arthur bátyánk azt izente 
Egyre fogy a regimentje 
Hej mert hogy ha igy haladunk 
Jaj de csúnyán elhasalunk.

Komlóssy Dezsőnek a torkán akad a fogas szálkája.
Egy szemlélő (uj szabott elvű):

Kidőlt a fa mandulástól 
Elszakadok én e párttól.
Mert nincs benne összetartás 
Oldott kéve, semmi, - nem más.

(Kabátját kifordítva megugrik s az utczán a 3. sz. hordárnak 
leteszi a föesküt, hogy ö nem tartozik a szabadelvű párthoz. 

Elpirul arra a gondolatra, hogy volt idő, mikor oda tartozott.) I

Debreczcn, 1902. november 23. DONGÓ

Elkövetkezik pedig a tisztújító közgyűlés a melyen Kovács 
József óriási többséggel megválasztva beül a polgármesteri székbe. 

Az UT (* * *) szava hallszik :

Mondottam Kovács küzdj és bizva-bizzál 
Mert az örök-igazság részeden áll.

Komlóssy Arthur (Luczífer):

Óh tudtam én, Dezső pártjával 
Akartam nagyot,
A polgármesterség im szépen 
Befagyott.

(Görögtüz Simonffy Imre és Komlóssy Arthur lecsüggesztett fővel 
eltávoznak karonfogva. Mikor a városháza kapujába érnek meg­

állnak.)
Komlóssy Arthur:

A kapuban úgy el fog itt valami 
Ezt az érzést nem tudom ki mondani.

Simonffy Imre :
Hogy elbuktál hej de mélyen sajnálom 
De hogy velem buktál sohase bánom.

A szokás hatalma.
A. Hallottad-e, hogy Desiderius páter, a kitért 

jezsuita korcsmáros lett ? Hát nem talált már a pol­
gári életben magához illő foglalkozást ?

B. De hiszen a korcsmárosság épen hozzá illő 
foglalkozás ! Mert itt is azt csinálja, a mit papkorában 
cselekedett, folytatja a keresztelést.

Táviratok.
A tisztujitási háború előcsatározásai.

(Saját külön hareztéri tudósítónk kábel távirata.)

Bika kávéház, nov. 21. cl. u. 3 óra 10 
perez. Kovács József polgármester-jelölt csa­
tárjai elönyomulván, Komlóssy Arthur álarezos 
fekete seregét megfutamították. A visszavonulás­
ban L'ezső hadosztály parancsnok náthát kapott.

Városháza, (főjegyzői szoba) nov. 21. d. 
u. 5 óra 25 perez. Komlóssy serege Puky fő­
ispántól segédcsapatokat kér. Xagy Sándor már 
Maczedőniát is megjárta szavazókért.

Kaszinó társalgója, nov. 21. este 8 óra 
45 perez. Dr. Burger Péter honbirálási tulten- 
gés miatt ájulásba esett, — mentők sem képe­
sek rajta segíteni.

Vacsora után szállingózó csatáriánczban eddig 
ellappangott alakok bújnak elő; törzskaszinói 
tagok közül sokan jobb karjukat felkötve tart­
ják, mert a kézfogások kimentették.

Késő éjjel a tábor csöndes, Ab ruhám éjjeli 
ügyeletes permanencziában.

Hölgyek figyelmébe. női- és gyermekfelöltő áruhá-Tisztelcttel értesítjük az. igen 
tisztelt hölgyközönséget, hogy 
7iml/hon 11 legújabb őszi és téli újdonságok raktárra érkeztek, melynek szi- ZUllkUtill vés megtekintésére felhívjuk a t. hölgyközönség figyelmét.

Darvas Testvérek Debreczen, Főtér Hungária kávéház tőszomszédságában.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na hát ezt mán csak híjják hidegnek a istrángos 
geliczéjít ennek az egérszörü világnak, mer aszondom 
hogy tennap is máj hozzá faltam a lúho, a pipámba 
meg ippensígesen megfagyott a tűz, oszt mondok de 
mán észt a szígyent nem hagyom rajta száradni, ha 
csak azír is kíolvasztom. aval bedugtam a pipát az uj­
jasom, belső zsebjíbe oszt ehen van ni csakugyan hasz­
nált neki a melegiiís, mer ecczer csak érzem én hogy 
érzek valamit ; mán ippen tarkón akartam a bűrhasu 
Kábáit ielejteni hogy mi a veszekedett fenéir pipál 
oan büdös dohánt. hát az istíglinczil neki abba a szem­
pillantásba ugv bele kóstol a tűz a hónom ajjába, hogy 
máj nyavajássá lettem, oszt füstölök saját őszintén. 
Meggyuladt rajtam a gúnya, akkit kegyetlen szígyeltem. 
de meg oszt jártam is ekkícsínnyég a líbatánczot mer 
mír azír hogy nem tuttarn hamar levetni az ujjast, 
utójára is a bürhasu Kábái vöt oan szives, hogy vi<ri<' 
öntött aval a vedér vízzel, akkit a lúba szánt. íay oszt 
elalutt a gúnyám, de még a pipámba is a tűz mes- 
meg. Na de be is tettem belölle mírgembe azt a forti- 
jos bagót tüstínt.

Ettül oszt égiszén litre jöttem, csakhogy mám- 
meg a vöt a baj, hogy kegyetlen lucskos vótám, oszt 
elvesztem fázni disztóul. Nem is állottam sokáig, oszt 
hogy közel vöt a Csire komám háza, oda ballagtam 
aval a feltett szándíkkal, hogy tisztába títetem maga- 
mat a komámasszonynyal, vagy ha nem mér a fine 
fejírnímüjibül rám anni, megszáritom a magamét a 
ogivakemenczéjeken, oszt megvárom inig megszárad 

máj csak meg húzódok addig valahun a házba, ha má­
sutt nem. hát a sutba.

Igém ám de nem vót odahaza a komámasszon 
se Gsire, akkit ugyan úgy is tuttarn, mer tiagosra 
ment fuhartm még előtte való nap, csak ipp a gvere- 

I kik vótak otthon. Kérdeztem tüllök, hogy hun van ides- 
j anyátok ? Aszonták a városházánál van kípkiállitáson.

E mán hiba mondok, de azír csak elkesztem ma­
gamat ekkícsít szárítani, aut mikor mán élig száraz 
vótam, magam is elballagék a kípkiállitásra, mer a ko- 
mámasszonnak minditík utánna szokok menni akárhova 
megy. Elmennék én ü utánna a világ vigire is.

Bemegyek a kípes pitarba, aut igyekszek bejjel), 
lián ehen kapja ki a kezembül János hajdú a lőcsöt

Mondok hé nem te fizettél ezir a lőcsir !
Mán a saját mindegy aszongya, de azír csak ide 

véile. Oszt csakugyan elvette az ebatta, oszt egy czédu- 
lát nyomott a markomba. Na mán így égisz más. 
mondok.

Aval megyek befelé, ahun a kípek 'van. oszt el­
kezdtem gycrtyázni mingy az ajtó mellett a bakás ki- 
pet Csak nizem, csak nízem, még az Erzsók czigán 
dobos szeretöjit is megesmertem mán rajta, hát ecczer 
ehen csicsereg mellettem egy szip kisasszony, oszt 
aszongya hogy válcsak jegyet.

Elkezdtem sodorni a bajuszomat, oszt aszontam 
néki, hogy hej bég szíveszen jegyet váltanék én ma­
gával galambom, eszem ászt a piczi piros kis száját, 
csakhogy íl még az öreg annyokom saját őszintén.

De nem addig van az aszongya nevetve, hanem 
hát pízt a gusztáír.

Van mán nekem ezédulám mondok, mer attak 
odaki ingyír, hogy a lőcsöt el haltam magamtul venni.

Man aszongya ü nem ad az én lőcsömre semmit, 
hanem pizt ide aszongya !

De alásson engedőimet kírek, lőcs a magáir, mer 
árva tölgyfából van, mondok, hanem hát bánnya a ká­
nya a maga szip szemíírt megteszem galambon kisas­
szon. hogy fizetek, hát mongva csak hogy mirik a 
gusztát, 60 fillér aszonya.

Man hogy tizenöt garas, igazítom bejre a beszí- 
gvit. avval ledőltem.

Akkor oszt pizemir elkesztem íaggvuzni
kot. akkit nem is bántam meg. mer mir azir, 
mely rísze nagyon leshez álló, még pedig az 
vinyesebb, akkin önsaját tulajdon magam is JV1,
\agyok a paszujszin ködmönbe a Iával egvvelgest.

Csak asztal szígyellem osztán. hogy ha mán Bakos 
I iboi' porófesszor ur ijen fájínul ért a lúho. na mer ü 
lestette, hogy alázhaltya meg magát a szarvasmarha 
erányába, mer mir azír hogy tehenet is festett.

Jobb lett vóna ha a hejt tovább festette véna a 
mpinnepet, mer még csak assincs benne, hogy Guruéit 
upon vágtam. Máskülönben pedig valami érvinyes a 

kipjei. aszondom.
De ezomba Kovács János tésuram is kegyetlen 

ortijos ember, mer mir azir hogy Pusu Szilágyi Mihály 
a yamat úgy lepiktúriázta, hogy máj megrüffent ott

SlííiS®“ mosó- és tisztitó intézet! A------------- llk,/Jluw ' "" piaez-utcza 63-ik
Spiegel féle mosoda tulajdonosa érfpsiti -i n 0 1..-. . , , 1 * szám alatt lévő
titó intézetét teljesen újonnan berendezve, xr " r®8®; h°gl,eddig is közismert jóhirü mosó és tisz-

gallérok, kézelők fónyesitésére X clScllO 6S JGllVOZí) l\ í*1 szere*te
hogy a gallérok és kézelők a tisztítás folytán eredeti rnári ahl mkm n= rZ 1 felj Ugy
a gyárból kerülnének ki. A mosoda bármely npcti r .L?/eicuket visszanyerik, mintha egyenesen
elsárgult gallérok es kézelők tisztítása elválhíltatik. Heíyb!mmindm,°v?ra“y ” V,'‘'SunyL Kirakalokban

Tisztelettel : WBISí JAKAB.

Debreczen, 1902. november 16.



Debreczen, 1902. november 16 D 0 N G 0 7.

a kípen. Ippen szalonnát süt Mihály bátyám a pajta ni- 
tarjába, oszt ahogy csorgattya a szalonna zsírját mé» 
a nyálam is elindult beié. Kegyetlen érvinves kíp.

\ an oszt még másnak is kipjei dögivei de észtét 
máj máskor mondom el. mer mir azír. hogy Csiréné 
komámasszont sehun se leltem a lupék közt, hát i»Y 
oszt muszáj vót ti utanna menni, de máj szemü<ryre 
veszem hónap a többi kípeket is.

Izsák és Iczig sopánkodásai.

*
>. & A:''

Czigányok baja.
Jaj teneked százszor, Fáraók nemzete !
Beléd üt immár a telepítés Szele :
Tartják már, Budában róla a tanácsot :
Miképen vegyék el a te szabadságod ?

Nem leszel ezután sátorok lakója,
Nem lesz a tied a délibábos róna 
Elkötött lovával, lopott malaczával,
Meg a sánta ördög tudná, micsodával.

Majd az olahok közt ----- tessék, vagy nem tessék — 
Lelnek egy jódarab kincstári fö/decskét 
És czigány vármegyét formálnak belőle,
Ott sütheted aztán a makkot jövőre.

Közigazgatásnak száll reád áldása,
Százféle adója, százféle fináncza . . .
Légy is ezután ám há/ádatos érte,
Lebegjen előtted a miniszter képe.

Kifelé szegénynek a szekere rudja.
Bécs a bársonyszékből maholnap kitudja;
Hogy legyen jobb dolga, mint most az árvának: 
Válaszszátok meg öt fő czigányvajdának !

Isten csapása.
— No András gazda, ugy-e, hogy derék képvi­

selőnk van nekünk '? Még másfél éve sincs az ország­
gyűlésen, már kapott a község adóhivatalt, legközelebb 
pedig ide fogják helyezni a pénzügyőrséget is. Mit 
szól ezekhez András gazda ?

— Hát majd csak kiheverjük valahogy ezt az 
istencsapását is, mint a tavalyi árvizet instálom aláson.

Izsák : Holottál, Iczigemkém, hód megnyilto Deb- 
reczenben o képtárlot o várasházábo bene ? Mikar fa- 
gad te osztot szöröncséltetni o tied becses látugo- 
tássol ?

Iczik : Ormok o tárlotnok nem i'agjo hazz ám leni 
szöröncséje, mert oz nodjon hiángyas.

Izsák: Hod-hod leheti oz?
Iczig: Hiángvozza belőle tetűled oz orczkép, omit 

si nál tod okkor, mi karó múlt héten oz ongvósod farró 
vízzel nyokon üntiitte légidet.

Izsák : Kétkerekű tolyigán rázzák ki belőled o pá­
rát o szabaszlai arszágólon!

Kiadóhivatal! üzenet.
Fe 1 hívjuk a „Dongó* mindazon olvasóit, a 

kik nem bejelentett előfizetők, hanem állandóan 
a lapkihordóktól veszik a lapot, hogy pontos 

i czimüket tudassák a kiadóhivatallal (Miklós és 
lskola-utcza sarok 1. sz.), mert mindazok, akik 
czimüket tudatják, ingyen megkapják az 1903.
évre szóló „Debreczeni Képes naptárt.“

Iczig: Megintelen sinálto nekem a kiizüs hodse- 
reg edj olkolmotlansákt! 0 sárkóti tonyáknál fogjo tor- 
toni oz üvé horczászati lövészet, mikar épend o legtöbb 
dalgam lesz nekem orrofelé.

Izsák : Sopánsok engyi o bojod ? Okkor sak vé­
gezzél te nyógadton o tied dalgadot, mert ho fagják 
tolálkozni veled o galyók o tallus zsákkol o bálodon : 
ijjedtökben o füld olá bójják mogokat.

Iczig: Oz eltévedt ágyúgalyó menje be o tiéd 
szabádbo vizitbe !

nélkülözhetetlen fog-créme

Mindenütt kapható.

a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­
gesen tartja.

Debreczen. Piacz u. 19. sz. (Ranunkel-ház.)
Hol mindennemű hangszerek különleges javítása elfogadtató, u.

Hegedűk, egyéb Vonós hangszerek. Harmonikák, lagánjátszó 
Zenemüvek és Czimbalmok. Ajánlom saját készitményü hegedűimet 

4 írttól kezdve 5 6 7 8 10 15 20. 25 egész 100 írtig. Régi hegedűket becserélek és veszek, úgyszintén mindenféle hangszereket
Ajánlom saját gyártmányú ’ húrjaimat, a debreczeni zenede vonós hangszer készítője. Acs. és kir. 39. gyalogezred zenekarának szállítója

Tisztelettel TANCZER GYÖRGY mii-, zene hangszerkészítő.

Hangszerkészítői Ipartelep, r
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Hol szórakozzunk vasárnap este ? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Rá ez Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyt. Korona a la Pilsen! 
sör mindig friss csapolás, karezos-bor literje 28 krajezár.

D 0 N G ö Debreczen. 1902. november 23.

—A"fi*- . - .

r'TíTAIiOyTTS í. prógTszertóra n „Kisvő-hoz 
TMirpezenhen. Aiánlin : Rarmat arrznnróf 
énoudor) inelv készitménv iide szint Vrilcsn. 
rnz az nrrznak s nPm rnnfia az aregbőrt. Kiin»,-, 
'Unta. féltésén ártalmatlan volta, valamint 
Pnnmsápa által vetekedik bármilven nn-z. van- 
rizsriorral lói tanad. s igen ’ól te a, a Hnrmaf- 
Crémp a Harmnt-szapnannnl egvüíí t-nszntöva 
az nrezbört üdévé, szénné teszi s megvnia a 
megráneznsndástói. tRanhatn 3 színben, fehér 
rózsa s érámé színben) minta doboz Harmat 
nmider ára 50 filter, fpamaesesnl (10 fillér 1 
Nagv doboz ára 1 korona SO fii], Aiánlia to­
vábbá : Berlini fettpouder 01 féle sszinben) kis 
doboz á ra40fik, nagv ára 1 kor. s 1 kor. fiOfi] 
Velntin ponder :1 fél#» színben) kis d< ujj*

tinvy doboz 4 knronn.

Czilinderkalap kora.
hl következett a czilínderkabipok korszaka, amikor 

son-a kerülnek az újak mellett a régiek is. Békés 
Lajos helybeli népszerű divatáru kereskedő erre te­
kintettel egy külön osztályt rendezett be. a hol nem 
csak kifogástalanul kivasaltatnak a használt ezilinder- 
ki,lapok, hanem újak is készíttetnek, sőt divatjai múlt 
ócska czilinderek divatos formájúvá atalakitiatnak. Te­
kintettel. hogy ez a helyi ipar fejlődését is jelenti, 
ajánljuk Békés Lajos kalapos mühelvél a közünké» 
figyelmébe.

A közelgő
karácsonyi és újévi ünnepek alkalmára fejhivjuk a n é 
közönségét, hogy nagyított kénekre, a már medelt sok 
megrendelés miatt, idejében, azaz deez. hó 1-ig intéz- 
kedjek szives megrendelését eszközölni. Tisztelettel • 
Gondy es Egey fényírdája Debreczen, Szent-Anna- 
utcza o. szám.

Epilepsia. egvéliAki nehéz, kórban görcsükben 
idegbajokban szenvi d, az kérje ;,/ err»l 
sz°ló röpiratot. Kapható ingven é-s bér-
::i'lllVv: Schwanen-Ápotheke. Frankfurt a H.

Ebesi artézi viz
legegészségesebb üditó forrás viz. 

g* Kapható : minden ftiszerüzletben, 
kávéházban és vendéglőben.

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.

Legmagasabb helyről kitüntetve 1891-ben.
II. Vilmos német császár által kitüntetve 1901-ben. 

Ezredéves kiállításon Állami ezüst érem.

ÉKSZERÉSZ

: I Legszebb újdonságok karácsonyi ajándékokban.
Jutányos árak. Képes árjegyzék kívánatra jgyen.

Saját órás, aranyműves és vésnöki műhely.
Kívánatra választékok küldetnek. Telefon szám 59. fo

1902 Másolat.

Bizonyítvány.
A helyben, Miklós-utcza 35. sz. a. működő 

donié és Társa- tulajdonát képező
.Köröndi Sán-

- Békési Príma házikenyérsütőde“
,forgalomba hozott és békési asszonyok által készített, külön 
t'ra épített kemenezókben sült háromféle kenyér (u. m. rozs- 
ér. i her - s barna bu/a-kenyéri úgy gondos kidolgozásánál, 
jo anvagána! fogva kifogasia annak, egészségesnek és táp- 
-1'- niinösitemlo, mely semmiféle, az egészségre ártalmas 
got nem tartalmaz.

A sütődében tapasztalt rend és tisztaság mintaszerű. 
Debreczen, 1902. november hó 8-án.

Ileiuevzen >zab. kii. 
város vegyész! hiva­

tala pecsétje : I. ke
Dr. Szalay Béla.

városi vegyész! h. e. i. vezetője.

CZIMBALOM
részletfizetésre is

Hegedű, harmonika, okarina, flóta, tilinko. pikula. száj- 
harmonika, kerkli, gitár stb. Kitűnő tarlós és

kellemes hangú hegedi! húr
é-s bárminemű alkatrészek, czimbalomhúrok stb. Czimbalom 
vetelnel 3 havi ingyen tanítás, 4 évi jótállás. Felkérem a t. 
zenekedvelő közönséget a fentebbiekről győződjön meg. hogy 
s-'kkdl jobb mint bárhol *•> sokkal olcsóbb, javítást felelősség 
mellett művészies szakértelemmel eszközlöt 
d..k, régi hangsz rt veszek, vagv becserélek.

javítást
iszkiizlök. Hangolást elfoga-

Tisztelettel :
KOMÁROMI M

muhangszerkészitu. Hangszertentm és műhely Piacz-utcza 41. sz. 
1. emelet, a fotőzsdével szemben

Sesztina Lajos iick h. tudom,u-um Imzui. iIUgy helyben, Simonffy utcza az aj piaczon
ur házában ’ ' in SZilí) O llZlOtct livitottilin H,vatkozva sok éven át szer-

SÄM" ....W ÄÄÄS? st
fogok felelni- Na^y raktárt tartok valódi angol és legfinomabb Tat? szövetekből 1 ““ meg

l'isztelettel STEIER M. C. férfi szabó

I
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Felhívás! Töl,^ztß^ kölcsönök
. . .... . I)el" ós külföldi pénzintéze­

teknél. Osszekottetese.nk folytán földbirtokra és városi bérhá­
zakra a legelőnyösebb törlesztésen kölcsönöket sikerrel a leg­

rövidebb idő alatt kieszközlünk.

Kufoay Ala jos és Társa Deb"eezen■
, . 9 uteza 50. szám,

a l'onciére pesti biztosító intézet irodájában.

Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nemiehet 
a forgalomban állandón megtartani, mert a közönség mai felvi- 
ágosodottsága mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet Erre 

támaszkodva mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
francz,a módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 
mely a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával hír s egy 
njabb módszer szerint hozzáadott bőrfínomitó s üdítő szerrel ké­
szítve, oly kiváló mosdo szappan, hogv minden külföldit háttérbe 
szórd. Rendkívül szolid hatásánál fogva a legérzékenyebb arezbő- 
rfiek is nagysikerrel használják. 1 drb. 80 fill., :t drb. ■> k 90 f 
Készítője: Szabó Béla gyógyszerész, pipere-szappangváros Miskol- 
ezon. Raktárak : Debreczenben Tóth Róla gyógyszertárában és 
Kálnai Lípót üzletében.
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házikenyér sütöde
DEBRECZENBEN

Sütöde telep: Miklós-u. 35. (Falk-ház.)
Főelárnsitó hely november 1 tői :

íTiacz-uicza 26. s,ilÄ

Fiúk elárusító helyek : Simonffy u. 2 és 18 sz. vassátrak.
hol ma és mindennap az elárusitások történnek.

Köröndi Sándorné és Társa.

Legczélszerübb karácsonyi ajándékok. 
Photo-Email képek.

(broslü. medailon nyakkendőtű stb.) Doublé, ezüst és 
arany foglalatban. Továbbá

Életnagysága fénykép 6 írt.
Fényképes levelező lapok.

öO darab rendelésnél 8 kr. darabja. 100 darab rende­
lésnél 7 kr. 500 drb. 6 kr.

,.E ü I T E“ F É N Y I R D A
Debreczen. Piacz u 81

Debreczeai Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

FÖLDVÁRI H
Debreczen, Kossuth-utcza 1. sz. 

Az udvarban.
Előállít ér javít saját műhelyében minden­
nemű a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisikai és electrotechnikai cik­
keket, ipari, kereskedelmi, tudományos is- 
k°!ai, orvosi ezélokra, valamint villanyvilá- 
gitási, telefon és villanycsengők berendezé­
sét 1 és félévi jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.
É'ikiá

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gépberende­

zésem a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

Villamos újdonságok és műszerek raktára.

Lakatos műhely áthelyezés.

IIÍ ?!

Arany érem! Arany érem!
Kárpáti mellszörp

Köhögés ellen
mell- és tüdőbetegek részére.

Ezen szörp mell- és torok-bajoknál, elnyálkásoclás, rekedt­
ség, idült hurut, inger és szamárkühögés, nehéz lélegzés, tüdő­
vész, továbbá általános és gyomorgyengeségnél legjobb siker­
rel használtaik.

A mellszörp gyermekeknek is adható.
Egy nagy üveg ára 1 korona 60 fillér, egy kisüveg 1 korona.

CHg*- Kárpáti mellpasztillák. "1863
Ezen pasztillák a ilagas-Tátrán található gyógy fii vek- és 

gyökerekből készülnek, szintén legjobb sikerrel használtatnak 
a fentebb felsorolt betegségeknél. Egy doboz ára 50 fillér.

Kárpáti melltea. "186!
Egy nagv csomag SO Idler, egy kis csomag 40 fillér. 

Szintén kitűnő sikerrel használtatik a fentebb felsorolt beteg­
ségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő Molnár Lipót gyógy­
szerésznél Kassán. Debreczenben: Tóth Béla gyógyszertárában 
(Tisza palota), Dr. Rothschnek V. Emil, Mihalovits Jenő gyógy­
szertárában.

r-'-s Tisztelettel tudatom, a 
n. é. közönséget, bogy 7 
év óta fennálló vállalato­
mat Reáliskola-utczáról

május hó 1-től
megnagyobbítva

Deák Ferencz-utcza
22. SZ. alá helyeztem át.

Elvállalok e szakmába vágó munkákat, —
vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek cs 
minden építkezési munkka t.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm. Ígérem, hogy a jövőben elvein csak 
az lesz, hogy jó és pontos kiszolgálással bizalmát 
továbbra is biztosítsam.

Kérve szives pártfogását, tisztelettel:

Preizler üor,
épület és miilakatos mester.

Vidéki megbízásokat gyorsan és pontosan eszközlök.
Költségvetés bérmentve.

i r- V ,-LV ’/•-\ írv .’Óé . e - a -- - - _ _ /I ;; yg VJsgjf Premier MÓT.>

lígí I
! - V

Mim
; -ct'Og/

■ r)-; f
WB'

i _ /y c\



£•.' V'tv
v’-^» •<■*•» < 1»

I'V.V -vPi; 1

|>f «•;

fl:

» I,'i

' 4

i" ;ft.;

I.

10 D 0 N G Ö Dobreczen, 1902. november 28.

DONOGÁN és SOMOSSY
Kunz József és Társa Utódai

DEBRECZEN. Kistemplom-bazár.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget értesí­

teni, miszerint november hó 15-től kezdve jelentékeny 
árleszállítással

nagy karácsonyi vásárt
rendezünk.

Csakis elsőrendű jó minőségű áruk kerülnek eladásra 
úgymint:

a legújabb őszi és téli ruhaszövetek, 
mosó bársonyok és velezek, ruha és 
blouz selymek, haraszt-kendő és sálak. 

Szőnyeg, függöny, bútorszövet és pokrócz ágy és asztal­
terítők.

Úri divatczikkek, kézelők, esernyők nyakkendők, ingek. 
Normál (Jäger) ingek, nadrágok, harisnyák. 

Határozott árak Előzékeny kiszolgálás

Debreczen sz. kir. város világítási vállalata
Még ez év folyamán egy kb. 150m3 területű szin és 

kb. 130 fmtr. deszka kerítés állítandó fel a légszesz­
gyárban Akik ezen munkálatot elnyerni óhajtják, szí­
veskedjenek zárt levélbeli ajánlatokat legkésőbb f no­
vember hó 27 én délig alólirott igazgatónál beadni, kinél 
ez időn belül a kiviteli terv és előzetes költségvetés is 
megtekinthető.

Debreczen, 1902. november 18-án.
Detezen sz. kin. város világítási vállalata

Debreczeni Jenő. igazgató.
559.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á r j e <r V z é 1- G
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított < 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezményes 

szerint. Itt helyben kötelezettésg s enged nény nélkül. 
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

Korona értékben i ,
A. Asztali tiara nagy szemű oo
B. Asztali dara apró szemű 

0. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt
5. Közép kenyér liszt 
G. Kenyér liszt
7. Barna kenvér liszt

7Ví „ . II.
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
- „ zsák nélkül

12. Durva korpa zsákka)
,, zsák nélkül 

Csirke búza zsák nélkül

A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.
A. B. 0—6 számig 85 ldgr. 7. és 8. szám 70 klgr.

és 12. szára 50 kilogramm.
Debreczen, 1902. nov. 20.

A természetes arzén tartalmú

RONCEGNO
ásványvíz legelső orvosi auktoritások által vérszegénység, Malária 
czukorbaj. kimerültség, bőr. ideg és nőibajok ellen legjobban ajánl- 
tatik. ■— Raktár minden jobb ásványviz.üzlet és gyógvtárban.

Az ivókúra egész éven át használtatik.

Elöleges értesítés ! |
/• Van szerencséin Debreczen sz. kir. város és vidéke %
.ví nagyérdemű közönségével tudatni, hogy Debreczcnben a *& 
'• ■ tőpiaczon az eddig is

Debreczen városához czimezett I 
szállodát

az ;i ’zaI kapcsolatos Icgjoiib birnévnek örvendő éttermet 
‘1 - sörcsarnokot N met ti András úrtól f. lio 15-én tulajdo­
nomul átveszem és azt a jövőben a már ismert solid alapon 
vezetem.

Feltörekvésem leend, hogy azt a jóakaralu bizalmat 
és pártfogást, melyet érdemes elődöm évek hosszú sora óta 
élvezett: szállodai szobáim kifogástalansága, — éttermeimben 
előzékenységgel kiszolgált ízletes ételek • -s a legtisztábban 
kezelt természetes boraim, va.amint kőbanyai Ilaagemnacher- 
féle ala Pilsen! sörömmel szem ■■•Ivem részére is kiérdemeljem.

Elöleges értesítésein tudomásul vételét kérve, aján­
lom magamat a n. é. közönség szives pártfogasába.

Kiváló tisztelettel
Hörl György.

: • 7-*-: -: : -:gs?:--z-st;*:&%&#&&&&&

1

Ne mulassza el senki, aki fürdőkádat
óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a leg­
nagyobb választékban stilszerü kivitelben 16 ko­
ronától feljebb kaphatók ! !

Van szerencsém a n. é. kö­
zönséget értesíteni, hogy (Arany 
János U.i 13. sz. a. lévő" 50 év 
óta fennálló rézműves műhe­
lyemhez egy modern igényű 
horgany . diszmü bádogos 
műhelyt rendeztem be a legké­

nyesebb ízléseknek 
megfelelően elvállalok: 
Konyha és fürdő­
szoba berendezéseket 
vizkeringő kályhával 

ellátott fürdőkádak. 
..Closettek vízvezeték­

hez való fürdőkályhák. Önmükö ülőzuhany 
mindenfele (HYGENAI) tárgyak készítését, továbbá 
készleten tartok mindennemű üstöket, üstházakat, 
mosó fazekat szivattyúkat a legjutányosabb 

valamint elvállalok jó vizű kutak furrását. 
fürdő, szeszgyári, serfőzdéi és ezukorgyári 
munkákat. Ócska rezet a napi ár szerint veszek.

Midőn erre a n. é. közönség figyelmét tisztelettel 
fellövöm, egyúttal törekvésemhez szives pártfogását 
kérve, maradtam

hí való tisztelettel HeilUCl SiílllUCl 
réz- és fémára telepe.

______ _ Kölcsön fürdőkádak kaphatók. __
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Debreczen, 1902. november 23.

I CSIKES ERNŐ $
$ férfi szabó $
W. Főtér 58 sz !Par és kereskedelmi bankpalota. $
X Készit uri- l,ul»án- katonai, papi és mimleféle k

* s*~ egyenruhákat -a, *
$ íl legújabb divat és szabás szerint, állandó & 
lg raktár kitűnő minőségű
jg — külíötdi és hazai kelmékből.---- $
'♦I tisztelettel CSIKES ERNŐ. í
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Rosenthal malomban 

PB"- megnyílt az

OLAJ-MALOM!!
Készit tökmagból, napraforgó, repcze és kender-magból

a legjobb olajat
Az őrlő malomban sima, szitált és pitié őrlést, 

tengeri es árpa darálást a legjutányosabb árban gyor­
san elkészítve. Olaj magvakat a legmagasabb napi árakon 
vásárolok.

zteiettei Rosenthal Dániel.Tis

Biintettetik
i minden utánzása az egyedül valódi I

Bergmann-féle Liliom szappannak. Herg- 
i maim és társa Dresda és Tetschen a K.

Védjegy 2 bányász.
; Tiszta, üde arczot, rózsás, iiatalos ki- 
I nézést, feliér, bársony, puha bőrt és va- !
I kitó fehér arezhíirt képes előidézni. A 
i lcgjohl) szer szeplő ellen. Darabja SU 

fillérért kapha in Dr. Botschnek V. Emil 
I gyógyszertárában és Nagy András kéz- : 

tvüsnél.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készitmé- 
nyü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ hÖRlHCZ
kútfúró-mester és vállalkozó, ki n; év

lefolyása alatt

220-nál több sikerült fart 
kutat létesített.
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I 1 méter 80 cm széle« tennis flanel 12 krajczár

Az üzlet; teljes feloszlatása miatt hatóságilag engedélyezett

végklárusitás!
Van szerencsém a t. közönség szives tudomására hozni, hogy női divat 

vászon es rövidáru üzletemet feloszlatom s a raktáron levő árukat' a beszer- 
/.esi árnál is olcsóbban árusítom el és pedig:
élői ruhaszövet. |Nöi, férfi és gyermek trieo ruhák.
Carton, batiszt. Fiú és leány ruháeskák.
Vászon, ehiffon. flői, férfi és gyermek fehérnemüek.
Velez, flanel. Gallérok, zsebkendők,
posztó és haraszt kendő. Paplanok, esernyők.
Derékfüzö ímiedei-i, Függönyök, ágyteritök.

továbbá Mindenféle bél és neműek

minden elfogadható áron.
l'./on olcsó bevásárlási alkalmat a t. vevőközönség b. ügyeimébe ajánlva 

vagyok kiváló tisztelettel

KISS LAJOS Alföldi takarékpénztár1 épület.
1 pár finom kézelő 20 kr , 1 ötrétü gallér 12 ki\

Megrendelések ezimemre Debre- 
í ezen \ arga-uteza 20 szám intézendök.

RUHATISZTÍTÓ intézet.
■------- —------------------------- Elsőrangú ruhatisztító és javító I -30 6V óta fennáll ÍV! fflTTá Hol mínAannnmn O A «— — X — t _ 'SSintézet. Elvállal mindennemű 

tisztítást, javítást és vasalást. 30 év óta fennáll.

Sándor János Férfi szabó De reczen, rSHMiÄ;

\ an szerencsénk értesíteni a n. é. ŐrÖltetŐ ÓS 
daráltató gazdaközönséget, hogy a diószegi utón

a dohánygyárral szemben levő 
újonnan berendezett

„Erzsébet“ malom
működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őr­
lést, tengeri és árpa darálást jutányos áron és pontos 
kiszolgálás mellett reggeli 5 órától este 8-ig elfogad.

teljes tisztelettel „Erzsébet“ malom
Weisz Sándor és Társai

Gyümölcs, Főzelék 
és liusconservákat
aszaltfőzeléket ajánl a legjobb minőségben az

Első kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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Tisztelt háziasszony!
Vasaláshoz ~8*3 legjobb a

Retoi?ta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkfaszén vegyi utón van minden az egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz-, füst és lángfejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igv har­
madával kevesebb elegendő ugyanahoz a munkához.

Kapható : Friedmann Józsefnél Piacz-utcza L>f>. 
___  A főtőzsde udvarán.

j Lukács Vilmos
DEBBECZEN. Hatvan-u 5.

Az őszi idő beálltával ajánlja 
John-féle szab. kéménytol-
dóit, mely meggátolja afiistnek a 
kéménybe való visszaverődését.
A kéménynek jobb huzatot ád.

Jobb ésolcsóbb mint bármely 
más eddighasznált kémény toldó
135000 esetben sikerrel használva
Árjegyzékkel és leírással szívesen szolgálok.

Hallo! Első debreczeni Hallo!
;ök javi- 

zeriien „korona“ áruháza
Simonffy ntcza 1. sz. (városi bérház.)

A n. é. vevő közönségnek érdekében áll a közeledő
karácsonyi és újévi ajándék
tárgyakat u. ni. Emlékkönyv. képes lap, arczkép albumok, 
zenélő darabok. Chinai ezüst áruk. társasjátékok, üveg 
disznói aruk. különleges gyermek játék czikkek minden 
versenyt kizáró olcsó árban beszerezni az Első debre-
czeni korona áruházban, a hol minden 3 korona bevásár­
lás után egy praktikus ajándék tárgyat adunk.
1iszteieitet: KEPES és FRIEDMANN.

Ivöltözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengő 
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szaks 

és olcsón jótállás mellett készít:

Rosenberg és flammen
ezég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár 
Debreczen. Piacz uicza 2 szám a nagytemplom mellett’
Családi singer gép 52 írt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely !

Tulhafmozott raktár miatt

NAGY ÁRLESZÁLLÍTÁS
/

lÖZiA LAJOS női felöltő és kalap áruházában
______  Uebreczen, Kistemplom-bazár.

ajánlott jónak "alíf^SÍa11" ÖSSZe:Íll,tüU t(‘km,él>'eá orvosok által

SOSBORSZESZ
Wüzle!benddvflÍlS 'gfn nagy elterJedtségnek örvend, kapható minden fi, 
-zeruziclbcn. valamint gyógyszertáramban.
V '/*3 ^!S “ve^ne^ ^ - e87 nagy üvegnek 90 krajezár.
’l,kkl '»'««rendelések pontosan teljesittetnek.

^Haszná.ati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
■ V el 2 gy gyógyszertára és illatszerraktára

^ Debreczenben (Tisza-palota.

Arajp

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben
főpiacz. a löpostával szemben


